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| reached for my watch and knocked over a half empty bottle (st motsiHysics 3a yacamu
U ONPOKHHYI MONYMyCTyI OyThUIKY; Watch — wuacwer [kapmannvie, napyunviel; to
knock — cmyuamw; 6ume, yoapsame; cousamo; half — nonosuna; nanonosuny). It
was 9 a.m. (ObutO NEBsATH yTpa; a.m. = [zam./ ante meridiem — do nonyous). | stared
at the grass outside my rented one-bedroom flat (s npucranbHO morusaen Ha TpaBy 3a
OKHOM MOE€M ChEMHON OJHOCHAIBHON KBapTUpHBI; 10 rent — coasame 6 apenoy;
apenoosamy; bedroom — cnanvnus; bed — kposams, nocmenw; room — komnama). It
was cool and green and soothing (ona Obuta cBeskast, 3ejieHast U YMUPOTBOPSIOIIAS;
cool — npoxnaouwiii, ceexcuir; Soothing — ycnokoumenvhwiii; ycnoxkausarowuii). |
wasn't going in to work at Brummel and Sons, Certified Accountants (s ne
cobupancs /fugr/ wa pabory B /kommanuto/ «bpyMMenab H  CHIHOBBS,
JIMITIOMUPOBaHHbIE Oyxrantepbl»; t0 g0 in — exodums, MO/ omnpasisimvcs Ha
pabomy, to certify — yoocmosepsms, 3a6epsimv; evidasams ceuUdemMeNbCMEO,

ounyiom, ammecmam, account — cuem).

I'd resigned (s yBosmics; tO resign — omkaszvieamovcsi om OOAHCHOCIU, OCMABUND

nocm, ycmu 6 Omcmasky).

My pulse quickened, launching a headache (moii mynasc yckopuiics, BbI3BaB
rojoBHyI0 00ib; t0 launch — sanyckams, cnyckamo cyono na 600y, nauuname
/oeticmeue/; head — conosa; ache — 6oxw), but then | realised it wasn't Diane leaning
over the garden wall (1o 3atem s moHsu1, uTO 3TO He JIMaHa MPUCITIOHUIACH K CaJI0OBOM
orpaje; garden — cao; wall — cmena; ocpaoa). It had been the perm, all blonde and
fluffy, framing a small, oval face (/Bosiockl/ ¢ 3aBHMBKOI MepMaHEHT, COBEPIICHHO
OeJIoKypble U MYLIUCThIEe, 0OpaMIIsUIM MaJeHbKOE OBaJbHOE JIHI0; Perm — /paze./
nepmanenm, xumuweckas 3aeuska, blonde — 6enokypuiii, ceemuvlil, to frame —
scmasiame 6 pamy, obpamisims, frame — pama, pamka). The girl resembled my ex-
wife (neByiika HanoMuHaga Moo ObIBIIYIO JkeHy). I'd moved out of our house three
months ago (s chexan ¢ Hamero Joma TpU Mecsia Hazam, t0 move — dsueamv/csi/;

nepemewamo/cs/). | hadn't had much choice (y mens He ObLIO MHOrO BbIOOpa =
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BBIOMpaTh 0c000 HE MPUILIOCH; ChOICE — 6b1OOp, anvmepHamusd, 803MONCHOCHIDb

evibopa).

half [ha:f], sons [sanz], launching [ lo:nt[in], headache [ hedeik], months [man®©s]

| reached for my watch and knocked over a half empty bottle. It was 9 a.m. | stared at
the grass outside my rented one-bedroom flat. It was cool and green and soothing. |

wasn't going in to work at Brummel and Sons, Certified Accountants.
I'd resigned.

My pulse quickened, launching a headache, but then | realised it wasn't Diane leaning
over the garden wall. It had been the perm, all blonde and fluffy, framing a small,
oval face. The girl resembled my ex-wife. I'd moved out of our house three months

ago. | hadn't had much choice.

A shower and coffee later the fair sentinel still lingered (rocne nyma u xode /s
3aMeTI1, 4to/ OelOKyphIii 4acoBO# Bce erie crout; later — nozoce; to linger —
sadepocusamscs; meoiums, mewrkams), head and shoulders above the parapet
(/nep>xal rosoBy W miieuM Haja nepuiamu; parapet — napanem, nepuna). Curiosity
stirred within my lonely heart (siroGomneiTcTBO TIPOOYIMIOCE B MOEM OJMHOKOM
cepaue; to stir — weserumvlcsl, osucamvlcal;, sonnosamvlcsl, sozoyacoamvlcsl).
The 35-year-old face in the washbasin-mirror looked passable despite the hangover
(TpUALATUIIATHIICTHEE JIMIIO B 3¢pKajie HAJ PAKOBUHOM BBITJISAIEIO CHOCHO, HECMOTPS
Ha moxmenbe; 0ld — cmapwiii; maxoco-mo sospacma; washbasin — /ymwvisanvnas/
paxosuna, Wash — mwimve, ymwisanue; basin — mucka, masz; paxosuna 015
ymurearnusl; passable — npoxooumwiil; crocuwiil, yoosiemeopumenvhulii; t0 pass —
npoxooumv; nooxooums, 2ooumwscs; hangover — nepeoscumox, Hacneoue

Inpoutnozol; Ipase.l noxmenve).
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As | approached her across the lawn the girl's likeness to Diane rapidly waned (xorma
s IpHOIM3WIICS K JieBymKke /, mpoias/ mo rasoHy, ee cxoiactBo ¢ JlmaHoi OBICTpO
npomnaio; lawn — myorcatika ¢ noocmpusicennoti mpaesoii, 2cazon; t0 wane — ybsieamo
lo nynel; cnabems, ymenvuwamocs, uccaxams). She looked barely out of her teens and
her face was fresh and beautiful (ona xazanace ensa BeImIeIIEH K3 TOJAPOCTKOBOIO
BO3pacTa/Ha BUJ €H elIBa WCIOJHWIOCH IBaAIaTh, M JHUIO0 €€ OBLIO CBEXee W
KpacuBoe; teens — gospacm om 13 0o 19 nem). It was quite unlike Diane's once
lovely face (coBcem Hemoxoxkee Ha HEKOT/Ia TPUBJIeKaTeIbHOE JIUIO J(naHbl; once —
ooun pas, oonaxcowl; koeda-mo), long since wearied by the little tugs and pulls of
unrequited yearnings (y»e JaBHO HW3HYPEHHOE MEIKHUMH TITOTaMH O€30TBETHBIX
KesmaHuil; 10 weary — ymomasamo/cs/; tug — pul8oK, ycunue, Hanpsixcenue cui, pull
—  msAea, Hanpsxcenue,  ycuuue, unrequited  —  Heomrauenmwlll,
HEKOMNEHCUPOBAHHBLIL,  Oe3omeemmuulil;,  to  requite  —  OMNIAYUBAMb,
803Hazpadcoams, yearning — CMpAcmMHoe dHcelanue, Hcaxcoa /4e2o-1./; to yearn —

momumuscCs, mockoeambs, chanC()aI%b).

sentinel [ sentin(2)I], above [o" bav], heart [ha:t], beautiful [" bju:tif(o)l], wearied
[* wi(o)rid]

A shower and coffee later the fair sentinel still lingered, head and shoulders above the
parapet. Curiosity stirred within my lonely heart. The 35-year-old face in the

washbasin-mirror looked passable despite the hangover.

As | approached her across the lawn the girl's likeness to Diane rapidly waned. She
looked barely out of her teens and her face was fresh and beautiful. It was quite
unlike Diane's once lovely face, long since wearied by the little tugs and pulls of

unrequited yearnings.
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My visitor's forehead just reached my chin (;106 moeili rocThy e1Ba T0XOUI MHE JI0
noaoopoaka; VISItor — nocemumens, cocms, fore — neped, nepeoHss yacmoy, to
reach — npomseusamo/cs/; docmueams, doxooums) and she had a little too much
make-up on for the time of day (u Ha Heit OBUIO YYTh CIUIIIKOM MHOTO = MHO208ANO
MakusKa JiJ1s 9Toro Bpemenu nus). Thick, dark eyelashes separated bronze-shadowed
eyelids from deep, brown eyes (rycrbic TeMHBIE PECHHUIBI OTACISIN HaKpalleHHbIC
OpOH30BBIMH TEHSMH BEKHM OT IJIyOOKMX Kapux Tias; lash — nzems, xavicm,
pecuuya, to Sseparate — omoensamv/cs/, pazoenimv/cs/; bronze — Opowsza;
Opon3086bll, OpoH306020 ysema, to shadow — samensmo, shadow — menw, lid —
Kkpwliwika, koanax, éexo). A tawny blusher accentuated her cheekbones (peoxeBarto-
KOPHYHEBBIE PYMsIHA IOTYCPKHBAIIN e¢ CKYJbl; cheek — wexa; bone — xocms) and
her lips were a heart-stopping shade of peach gloss (a ee ryOBl ObuH
CepAICOCTaHABIIMBAIOIIETO OTTEHKA MEPCUKOBOT0 Ojecka = Ha ry0ax Obura momaja
YMOITOMPAYUTEILHOTO TIEPCUKOBOTO 1BeTa; Shade — mens; mon, ommenox; peach —
nepcux; nepcuxoswiil lyseml; gloss — oneck; enaney). Her long nails were painted the
same shade (ce mumHHBIE HOTTH OBLIM MOKpalleHbl B TOT ke orreHok) and looked
terrific on her lightly tanned fingers resting atop the wall (1 BeirsIsIIETTM TIOTpsiCatOe
Ha ee CJIerKa 3aropelibiX Majbllax, MOKOAIIMXCS Ha orpane; terrific — cmpawmnsiil,
yorcacarowuil,; nompscarowull, 3amevamenvrolii; t0 tan — szaeopams; atop —
nasepxy; Ha, nosepx). She regarded me dreamily (ona MeurarenbHO pasrisjbiBaja
menst; to regard — paccmampusams, cuumamv, GHUMAMENILHO CMOMPEMD,
pazensovieams, dream — con, cnosudenue; meuma). My throat felt tight even though
| hadn't worn a tie (y MeHs cjaBuiio ropjio, XOTs s W He Hajel TajcTyk; tight —

My2otl, NJIOMHbILL, MECHbLL).

'What is it you want?' she asked softly (uero sxemnaere: «4to 310, Yero Bbl XOTUTE»?

— MSATKO CIIPOCHUJIA OHA).

'Oh — — — nothing, really (o... nudero, npasaa). | just — — — (s pocro...)'
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forehead [ forid; ~fo:hed], tawny [ to:ni], accentuated [ak " sentfvertid], regarded
[r1" ga:did]

My visitor's forehead just reached my chin and she had a little too much make-up on
for the time of day. Thick, dark eyelashes separated bronze-shadowed eyelids from
deep, brown eyes. A tawny blusher accentuated her cheekbones and her lips were a
heart-stopping shade of peach gloss. Her long nails were painted the same shade and
looked terrific on her lightly tanned fingers resting atop the wall. She regarded me

dreamily. My throat felt tight even though | hadn't worn a tie.

'What is it you want?' she asked softly.

'Oh — — — nothing, really. | just —— —

"You just wanted to talk?' she prompted, low and husky (ripocTo xorenu nmorosoputsh?
— TMoJICKa3ajia OHa THXUM W XpHUIUIBIM /rosocom/; husky — cunawui, xpunnoiir).
'‘Good, I'd like that (xoporo, mue 051 3TOrO X0Tenocs). | often wait this side of the
wall for someone to come and talk (s wacTo »1y Ha 3TOi CTOpOHE OTpajibl, YTOOKI

KTO-HHOY b TIo10111e)1 1 3aroBopui). It helps (ato momoraer).'
‘That side of the wall (na »toii ctopone orpajbr)?'

'Yes (na)." She waved a hand over her shoulder (ona maxHyna pykoii depes 1iedo).
'‘Our gardens share this wall (mamm cager gensT 3Ty orpaay = pas3uessiFoTcs TON

orpajoil).'

'Of course, how stupid of me (koHeuno, kak rIyno ¢ Moeil cropossl; stupid —

anynvlil, mynoti, becmonxkoguoiil)!'

Her loveliness inhibited rational thought (ee MusoBHIHOCTE MelIana parMoHaILHOMY
MbIILIeHU0; 10 inhibit — coeporcusamo, nooasnsme, npensmcemeosams,; thought —

moicaw,; monunenue). | saw her house, then, big and expensive, screened by trees (tyr
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s YBHZEN €€ JIOM, OOJIbIION W JOpOroil, 3acJIOHEHHBIN AepeBbimH; tO screen —

cmaesunto wupmy, 9KpAaH, CKpsvledms, Screen — wupma, uwum, SKpClH).

'I'm Cara,’ she offered (s Kapa, — coobmmna ona; to offer — npeoracams,

BbIPAINCAMD, NPOSAGIAMD).

"Jim," | returned ([xum, — otBeTmi s; t0 return — gosepawamo/cs/; omeewamo /mem

ance/).

often [ of(t)an], inhibited [in" hibitid], expensive [1k " spensiv], returned [r1" t3:nd]

"You just wanted to talk?' she prompted, low and husky. '‘Good, I'd like that. | often

wait this side of the wall for someone to come and talk. It helps.’

‘That side of the wall?’

'Yes.' She waved a hand over her shoulder. 'Our gardens share this wall.'
'Of course, how stupid of me!"

Her loveliness inhibited rational thought. I saw her house, then, big and expensive,

screened by trees.
'I'm Cara,' she offered.

‘Jim," | returned.

She wore a thin gold chain around her neck (ona HOCcHIIa TOHKYIO 30JI0TYO IIETIOUKY
BOKPYT IlIeW = Ha IIee y Hee Oblla TOHKas 3010Tas 1iernouka). It was a Cartier, | had
bought one similar for Diane on our honeymoon (3to Gsiia /tiernouka ot/ Cartier, s
KYIWI TOXOXKYH s JlMaHel B Ham MemoBbI Mmecsi; to buy — noxynams,

npuobpemams).

Mynomussvixosoi npoexm Unou @panka Www.franklang.ru 7




'Staying long?' she enquired (Be1 /3mecwk/ Hamonro? — crpocuia oHa; to stay —
0CmMasamvpCsl;, OCMAHABIUBAMbCS, JHcumb, 2ocmums; t0 enquire — cnpawueams,

V3HABAMD).

‘No, I'm emigrating to Australia (uer, s smurpupyio B Asctpanuio). My brother has
an avocado farm in Queensland, he needs an accountant (y 6para aBokamosas depma

B KBHHCIIEHIE, €My HYXKeH Oyxranrep).'

‘A new life — — — how lucky (HoBas u3Hb... Kak ynauno; lucky — cuacmaueuwrii,
yoaunuewlil, yoaunsiil, luck — ¢opmyna, cyovba; eezenue; cuacmoe, yoaua)! Maybe
you will take me with you (moxeT, Bosbmere mens ¢ co6oit)?' | grinned awkwardly at
the suggestion (1 HeykIOKe YXMBUIBHYJICS Ha 3TO MpemioxkeHue; to grin —
yxmbLsmsCs, wupoko yisioamscs). 'But there is a sadness about you,' she continued
astutely (omnako B Bac ecTh Kakas-TO Tedayb, — IMPOJOJKala OHA TPOHHUIIATEILHO;

astute — nponuyamenvuwiii; cooopasumenvuwiii). "Why (otuero)?"

| sighed (s B31OXHYM).

bought [ba:t], enquired [1n" kwaiad], Australia [o: " streilia], brother [ brada],

accountant [0 kauvntant], awkwardly [ o:kwadli], astutely [o" stju:tli]

She wore a thin gold chain around her neck. It was a Cartier, | had bought one similar

for Diane on our honeymoon.
'Staying long?' she enquired.

'No, I'm emigrating to Australia. My brother has an avocado farm in Queensland, he

needs an accountant.'

‘A new life — — — how lucky! Maybe you will take me with you?' I grinned
awkwardly at the suggestion. 'But there is a sadness about you," she continued
astutely. 'Why?'
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| sighed.

‘A lot has happened (muoroe ciyamiocs/mpounsornuio). But you're right, | should be
happy (HO BBI mpaBbl, S JOJDKEH OBITH cuacTimB; Fight — eepubli, npasunvhbiil;
npaswitr). After all, I'm free (B xkonre xoHIOB, 51 cBOOOACH; after all: «nocie scecon —

8Cé dice, 8 KOHYe KOHY08, 6e0b)!'

It was the wrong thing to say (3Toro roBopuTh HE CTOMJIO: «3TO ObLIA HETOIXOISIIasT
BEIIlb, YTOOBI /€e/ TOBOPHUTHY»; WIONQ — HenpasuibHwlll, HEEEPHbIL, HENnO0OX0OSUWUIL).
Her expression took on a hunted look (ee smio mpuHsIIO 3aTpaBleHHBIN BT,
expression — swipacwcenue; evipadxicenue /muya, eiaz u m.o./; t0 express —
suipadicamn, 10 take on — npunumams, npuobpemams /ghopmy, kavecmso/; to hunt —

oxomumscsi, mpasums, npeciedosams, 100K — 632150, 6uo, svipasicenue ruya).

'l wish | was free," she whispered (xotesna ObI 51 OBITH CBOOOIHON = Jicasib, umo s He
c60000na, — TpoiienTana ona). 'But I've nowhere to go anyway (Ho MHE Bce paBHO
Hekyna uatu). | guess I'm too used to being looked after (kaskercs, s ciaumkom
MPUBBIKIA K TOMY, 4TO 000 MHe 3a00TsTcs; t0 gUESS — eadamb, 0o2advieamvCsi;
npeonoaazams, /amep., paze./ oymams, noiazame, cuumams, to look after —

NPUCMAMPUBAMb, YXANCUBAMDb /30 KeM-]L., YeM-1./; 3a60mumscsi /0 KoM-1., yem-1./).'

| was impressed (s 6611 BricuatiieH). She was so direct, so open and to the point (oxa
ObLTa Tak MpsiMa, Tak OTKPBITA M /TOBOpHMJa/ 1Mo cyiecTBy; to the point — xcmamu,
yMmecmHo; no cyuiecmsy /Oena/; POINt — mouxa, nynkm, MomeHm; 60npoc, 0eio;
enasnoe, cyms). It inspired trust, a man would always know where he stood with her
(3TO BCeTAIO TOBEPHE, MYy KYMHA BCeria OyIeT 3HaTh, Kak OHA K HEMY OTHOCHUTCS/KaK
c Hel cebs BecTw; tO INSpire — enywams, scenssmo /moiciu, uwyecmesa/; trust — sepa,
oosepue, 10 know where you stand: «sname, 20e mol naxoouwwbcsy — 3uams, Kax
HOCMYNUMb, 3HAMb C80€ MeCmo, NOHUMAMb OMHOWeHUue K cebe okpycarowux, to

stand — cmosimo,; 3anumamo onpedenennoe nonodcerue /6 oowecmse/).

Mynvmussvixosoti npoexm Unovu @panxa wWww.franklang.ru 9




"You said it helped to talk,' | reminded her (BbI cka3zayu, 9uTo pa3roBop MoMoraer, —

HAIIOMHHUJI 5 €H).

should [[vd], wrong [rpp], guess [ges], said [sed], talk [to:k]

‘A lot has happened. But you're right, | should be happy. After all, I'm free!"
It was the wrong thing to say. Her expression took on a hunted look.

'l wish | was free,' she whispered. 'But I've nowhere to go anyway. | guess I'm too

used to being looked after.'

| was impressed. She was so direct, so open and to the point. It inspired trust, a man

would always know where he stood with her.

"You said it helped to talk," | reminded her.

'It's my husband Gavin's daughter," she explained (x1emo B jmodepu moero Myska
I'sBuHa, — oOBsicuuia ona). 'I'm afraid she's ruined our marriage (6orocw, ona
pasBanwia Hami Opaxk...; afraid — ucnyeannwiil, 6oswuiics) — — — it only lasted six

months (on mpoutuiics Beero mecth mecsies)!’

'I'm sorry," | offered inadequately (>xanb 3TO ciblmaTh, — HE K MECTy CKazall s

inadequate — readexsammwiil, HenOOX0O0AWUIL).

She lowered her gaze, her lips trembling (ona omyctuina B3risi, ee ryosl Aposkaiu; to
lower — cnyckamv/cs/, onyckamv/cs/; gaze — /mpucmanvhoiii/ 632150). | resisted a
powerful urge to gather her to my chest (s GopoJicst ¢ CUIBLHBIM JKEJTaHUEM MTPHKATh
ee K rpyam; t0 resist — compomuenismocs; ne noodasamscs,; powerful — cunbHublil,
MOWHBLI, MO2yHull; urge — nobyscoenue, nopuls, CulbHoe xceianue; Chest — sawux;

CyHOYK,; epyonas kiemxka, 2pyow). Cara needed someone (Kapa ny»xianack B KOM-
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HuOy6). Diane had needed me... or so she'd said (/lnana Hyxanack BO MHE... WK

tak rosopwiia)! I'd never believed it (s aukoraa sTomy He Bepu).

We were both young and ambitious when we married (Me1 00a ObuIM FOHBI U
aMOMIIMO3HBI, KOT/Ia TOKEeHUIINCh), but a tax fiasco with an important client put paid
to my career (HO HasoroBoe (PMACKO C BAKHBIM KIHCHTOM ITOJIOYKHIIO KOHEIl MOCH
kapeepe; to put paid to smth.: «nocmasumv wmamn “‘ynaaueno” na uem-n.» —
NPEKPamumo, ROJONCUMb KOHEY YeMY-JL.; YHUUMONCUMb, cOpeamb 4mo-i.; 10 pay —
naamums, onaawusams, yniauueams). Diane thrived, however (/lmana, omaxako,

nponseraia; to thrive — npoysemams, npeycnesamy).

daughter [ do:ta], resisted [r1 zistid], ambitious [a&em " bifas], fiasco [f1” aeskav]

'I's my husband Gavin's daughter,’ she explained. 'I'm afraid she's ruined our

marriage — — — it only lasted six months!'
'I'm sorry," | offered inadequately.

She lowered her gaze, her lips trembling. I resisted a powerful urge to gather her to
my chest. Cara needed someone. Diane had needed me... or so she'd said! I'd never

believed it.

We were both young and ambitious when we married, but a tax fiasco with an

important client put paid to my career. Diane thrived, however.

Her advertising executive job paid twice what | earned (ee pabora menemkepa 1o
paboTe ¢ KIIMeHTaMu IPUHOCHIIA B JIBa pa3a OoJIblle, 4eM 3apadarbiBai s, advertising
executive — Ipexn.l menedacep no pabome ¢ KiueHmamu 8 peKiamMHOM A2eHMCMEE,
advertising —  pexaamuouii  b6uszmnec; pexiamuposanue, to  advertise —

peknamuposamn; €Xecutive — pykogooumenv, aOMUHUCIIPAMOpP; PYKOBOOSUULL
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compyonux [kaxoeo-n. yupesxcoenusl; t0 pay — naamumes; onnauusamo Ipabomyl,
npunocums 00x00; twice — deasicost; sosoe), she drove a Mercedes E320 Coupe
(ona Bogmina Mepcenec E320 xyme; to drive — 6ooums, éecmu lasmomodbuns, noezo
u m.o./), wore clothes by Ralph Lauren (nocuna oxexy ot Pansda Jlopena) and had
glittering friends (1 umena GoraTeix U ycnemHsix apysei; glittering — ceeprarowuil,
brecmawuil; pockownvill, eeauxonenuviti; 0 glitter — 6Grecmems, ceeprxamv;
orucmamo). She was always out, | was always at home (ee Bce Bpemst He ObLIO JToMa,

a s Bcerjia TaM ObL).
Cara looked up (Kapa mojasuta riiasa).

'It's useless, | shouldn't be troubling you — — — (6ecniosnie3no, MHE He clieIyeT Bac

OCCIIOKOUTE...)'

'‘No, please tell me about it, Cara (Her, mokanyiicTa, pacCKaXUTe MHE 00 ITOM,

Kapa). | really want you to (s nefictBuTEeIbHO X041y, 4TOOBI BB paccKazajm).'

| sounded desperate because Cara had woken something in me that | thought had left
for good (s ka3zancst oT4asHHBIM, MOTOMY 4T0 Kapa mpoOy/uia BO MHE 4TO-TO, YTO,
Kak s jayman, yuoio HaBcerda;, to sound — seyuams; kazamwcs, cozoasamv
enewamaenue, t0 wake — mpocwinamocs, Oyoums, npobysxcoams). Her shoulders
slumped beneath the puffs and frilly ruffles of her summer dress (ee rueun yromasnu
non Oydpamm m oOopkamu JieTHero Iwiathsi; 10 Slump — msowceno onyckamocs,
nadamo, nPosanusamvcs /6 boromo, mpscuny/; puffs — oyger /metuunvie coopru na
niamoe/; frilly — omoenannwiii o6opxamu, prowem; ruffle — obopka; summer —

1emo).

executive [1g° zekjutiv], Coupe [ ku:per], desperate [ desp(a)rit]
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Her advertising executive job paid twice what | earned, she drove a Mercedes E320
Coupe, wore clothes by Ralph Lauren and had glittering friends. She was always out,

I was always at home.

Cara looked up.

'It's useless, | shouldn't be troubling you — — —
'No, please tell me about it, Cara. | really want you to.'

| sounded desperate because Cara had woken something in me that I thought had left
for good. Her shoulders slumped beneath the puffs and frilly ruffles of her summer

dress.

'I'm afraid | like older men,' she confessed with downcast eyes (6orock, MHE HpaBsTCS
MY)KYHHBI ~IIOCTapiie, —— MpPH3HAIach OHAa, MOTymMB B30p; downcast —
nanpaenennviil  6nuz;, nomyniennsiti lo ezensoel). 'Substitute fathers, perhaps
(naBepHoe, 3amensitor otios). Mine died when | was seven years old (moit ymep,
Koryia MHe OblIO cemb JieT). Gavin was a 40-year-old widower with a daughter my
age (I'»BuH ObLT COPOKAJCTHHUM BJOBLIOM C J04Yepbio Moero Bo3pacrta). | told him |
only wanted a family, our home (st roBopuiia emy, 9TO X049y JIMIIb CEMBIO, HAIIl JIOM).
To cook, to sew, to be there to listen (roroBuTh, HIKNTH, OBITH PAAOM, YTOOBI
BeICIyIIaTh; 10 be there — 6vims mam, 6vime na mecme; 6vimo noo pykoi; to listen
— caywams; evicnywusams), 10 build my world around him and my children
(ctpouth MOH MHp BOKpyr Hero u wmoux jereit). Maybe that's old-fashioned
(BO3MOXHO, 3T0 ctapomoaHo; old — cmapwii;, cmapunnwii; fashion — obpas;
¢acon; mooa). Most girls would laugh at me, think | was crazy (0osibHIHHCTBO

JIEBYIIIEK TTOCMESUTHCH ObI HAJI0 MHOM, MMOAYMali Obl, UTO s CyMacIIeAmIas).'

| felt pain and saw | was gripping the wall so tightly that my fingertips had almost
split (s omryTmi OOJIb M YBHICH, YTO CXKHMAIKO OrPajy TaK KPEMKO, YTO KOHUYUKH

MaJblCB 9YTbh HE CIOMAJIUCDH, to grlp — cxeamumbs, CcorIcams, Kpenko Oepofcamb; to
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split — pacranvieams/cs/; pazousamv/cs/). Cara had described the woman | had
longed for Diane to be (Kapa omnucana sxkeHmmny, kakoit s Mmeutas BujaeTh Jnany; to
long — cmpacmno scenams, cmpemumocs /x uemy-n./). I'd never had the guts to
articulate it (MHe HHMKOT/Ia HEe XBaTajoO JyXy YETKO BBIPA3UTh 3T0; QUIS — xuwku,
eHympennocmu, /pasze./ mydxcecmeo, cuna eonu, t0 articulate — omuemauso
npousnocums, sAcHo evipadicams), she'd have said | hadn't felt that way when we'd
married (oHa ObI cKa3ajia, 94To s TaK He CUMTAJ/y MEHsS He OBLIO TaKUX MBICIICH, KOT1a

MBI HO)KGHI/IJ'II/ICI)).

substitute [ sabstitju:t], listen [ lis(a2)n], build [bild], articulate /ez./ [a:" tikjuleit]

'I'm afraid | like older men,' she confessed with downcast eyes. 'Substitute fathers,
perhaps. Mine died when | was seven years old. Gavin was a 40-year-old widower
with a daughter my age. | told him I only wanted a family, our home. To cook, to
sew, to be there to listen, to build my world around him and my children. Maybe

that's old-fashioned. Most girls would laugh at me, think | was crazy.'

| felt pain and saw | was gripping the wall so tightly that my fingertips had almost
split. Cara had described the woman | had longed for Diane to be. I'd never had the

guts to articulate it, she'd have said | hadn't felt that way when we'd married.

That it was envy, bitterness and — — worse — — (4T0 3TO 3aBUCTh, TOPEUb U —
xyxke —) a mutilated ego and perverted male pride (u3yBedeHHBIH 3roM3M U
u3BpaleHHass My»ckas ropaocts) that now sought to bring her down in subjugation
o myself (TGHGpB IOBITAKOTCA ITIOCTABUTH €€ B IIOAYMHCHHUEC MHEC — 3aCTAaBUTH
MoTUMHATECS MHE; t0 Seek — uckamv; dodbusamuvcs, nevmamocs; t0 bring down —

C8AIUMDb, /pa32./ nocmasums Ko2o-Jl1. HAd MeCcmo, YHU3UMb, I’lpM@OOMl’Vlb 6 YHblHUeE,

paccmpausams). She was good with words (ona ymerna oOpariarbcs co CllOBaMH;
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good — xopowwii; ucxycnwi, ymensizi)! | would have been pitied by my briefcase-
clicking wife (Mens Obl mo’kajeina Mos JIeJIOBas JKEHA: «IIETKAomas /3aMKoM/
noptdens xeHa»; to pity — ocanems, cobonesnosams, brief — ceooka, pesome; case
— AwuK, Kopooxa,; yemooan, nopmahenn; xetic, 10 click — wenxamo /3a06udxcxoti u
m.o0./). Well yes, failure had changed my views on marriage (uro », aa, Heyaaua
U3MEHWIa MoM B3MAael Ha Opak; failure — wueyoaua, meycnex, nposan,
bankpomemso). Diane had so much status and power it wasn't decent (/Imana
o0J1ajiaia TAKMM BBICOKHM TIOJI0KECHUEM | BIMSIHHEM, UTO /Jake/ HEPUINYHO; Status
— obwecmeennoe noaodicenue; cmamyc, POWEr — cuia, MOwb, 81ACMb, GIUAHUE;
decent — npunuunwiii; 6naconpucmounsiir). | felt less than a man (s aysBcTBoBan ceds
MCHbBIIIE, YeM MYKYHMHOH = s He YyBCTBOBaj ceOs myxumHoii). | passionately
embraced a blinding truth (s BIOXHOBEHHO MOCTHUT OIIEIOMIISIONLYIO TIPABIY;
passionately — cmpacmno, nwiiko, meucmoso; 10 embrace — obnumamo,
NPUHUMAMb, SOCHPUHUMAamMb, oxeéamwiéams, eudems,; blinding — ocaennsowuil,
cousarowutr ¢ moaxy); all that was wrong with the world sprung from today's
woman's refusal to occupy the correct place in the natural order (Bcé, uro
HCTPABUIIBHO C MHPOM = 6ce 0edbl Mupa TPOUCTEKAIOT M3 OTKa3a CEroIHSIIHCH
KCHIIMHBI 3aHITh Moo0aroiiee eif Mecto B ecTecTBeHHOM mopsijke; cp.. all's right
with the world — /pase./ 6cé obcmoum xopowo, 6cé 6 nopsioke, t0 spring —
gblmeKkamnv, Oumv KIOYOM, B03HUKAMb, Opamev Hayano /omkyda-i./; correct —

npasuibHblil, 6epublil,; nooxooswui,; natural — ecmecmeennvlii, npupoouwiii).

Diane complained that | never talked about my feelings (/Inana >xamosanack, 4To s
HUKOT/Ia HE TOBOPIO O CBOMX uyBcTBax), never wanted to develop solutions or
COmpromises (HUKOI/Ia He XO4y MCKaTh PEIICHHUH W KoMmIpomuccos; to develop —
pazeusamv/csi/; uznazamo, packpwvieams /Mulcib, apeymenmst u m.od./; solution —

peutenue, paspeutenue /npooremvl u m.o./).

perverted [pa” v3:tid], sought [so:t], decent [ di:s(o)nt], occupy [ pkjupai]
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That it was envy, bitterness and — — worse — — a mutilated ego and perverted
male pride that now sought to bring her down in subjugation to myself. She was good
with words! | would have been pitied by my briefcase-clicking wife. Well yes, failure
had changed my views on marriage. Diane had so much status and power it wasn't
decent. | felt less than a man. | passionately embraced a blinding truth; all that was
wrong with the world sprung from today's woman's refusal to occupy the correct

place in the natural order.

Diane complained that | never talked about my feelings, never wanted to develop

solutions or compromises.

| was rude to her friends (/uro/ s rpy0 k ee apysesam), that | kept driving her away
(4TO POAOIIKAIO OTAAIATE €€ OT cedst; to drive away — npoconsme; enamo om cebs)
and wouldn't allow myself to become part of her emotional world of deep feelings
and beliefs (1 He MoO3BOJIsIIO cebe cTAaTh YACThIO €€ IMOIMOHAILHOTO0 MUpPA TIIyOOKHX
qyBCTB U yoexaenuit; belief — sepa, dosepue; muenue, yoescoenue). She said there
could be great beauty in sharing our private worlds (ona roBopuia, Bevkas kpacora
MOYKET KPBITCS B TOM, YTOOBI MOJCIUTRCS /IPYT € APYroM/ HAIIUMHU BHYTPEHHUMHU
Mupamu; private — wacmmuwii, auunsiil;, cokposennwiit). \We had both felt that once,
which was why we had got married (Mb1 00a 01HaX bl 3TO OIIYTHIIN, YTO U SIBUJIOCH
IIPUYMHON TOTO, YTO MBI MokeHWIMCH). She swore that her internal life was more real
(oHa KIsIach, YTO €€ BHYTPEHHSS/IyIlIeBHas >KU3Hb Obuia OoJjiee HacTosen; to
swear) than the champagne parties and glamorous jet-setting (uem mamnanckuie
BCUEPHHKH M POCKOIIHBINA 00pa3 KU3HHU CIMBOK 00IIECTBa; party — napmus, epynna,
Komnauus, eeuep, Gewepunka;, glamorous — obasmenvhbll;,  uapyrowuil,
nienumenvhuolil;  jet-setting — eedywuii  pockowmwiii  0b6pas  owcusnu,  jet-set:
«peakmuenas NyOIUKa» — 31Uma, Ciueku oouecmsa /boeamole nymeuleCmeeHHuKuU,

yacmo emaroujue Ha PeaKkmusHbLX Camoiemax Ha MOOHble Kypopmul u m.o./; jet —
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/paze./ peaxkmusHbvlli camonem; Se€t — komniekm, HabOp; KOMNAHUs, Kpye,

0Ouwecmeo).

I'd told her not to patronise me, that she secretly despised me for being a failure (s
TOBOPHJI €if HE OTHOCHTBCS KO MHE CBBICOKA, UTO OHA BTAMHE MpPE3MpacT MEHs 3a TO,
4TO s HeymadHuk;, t0 patronize — omuocumvcs C8blCOKA, CHUCXOOUMENbHO,
onexams, failure — neyoaua; neyoaunux). | wasn't going to be her poodle (s ne
cobupalicsi CTaHOBUThCA e cobauonkoii; poodle — nyodens, 10 be smb.’s poodle —
/opum., pase./ dvime ubum-1. npucayxcruuxom), to wag my tail for her friends, her
domesticated other half with pinafore at the ready (Busite xBOCTOM MI15 €€ Apy3eit,
/OBITH/ €€ TTOCaKEHHON Ha XO3SIICTBO BTOPOM IMOJOBUHOM ¢ (papTykom Harotose; 10
domesticate — npussazvieams K Odomy, cemve, 00yuamMb GeOEHUIO XO3AUCMEA,
npupyuame, odomauwtnusams /sxcusomusix/; other half — /pasze./ nonosuna /o sncene
unu myxce/; other — opyeoii; emopoii /uz 08yx, mpex/; ready — cocmosinue

2omosnocmu)!

When Angelina moved into the spare bedroom, | knew it was over (xorma
AHTKENMHA TIepeexaia B CBOOOJHYIO CHANIBHIO, sl MOHSJ, YTO BCE KOHUYEHO; Spare
room — ceoboounas xomHama /Ons eocmell/; Spare — 3anacHou; JAUUWHULL

Cc60000HbIIL).

champagne [feem " pein], glamorous [ glaem(a)ras], failure [" feilja], pinafore

[ pmnoafo]

| was rude to her friends, that | kept driving her away and wouldn't allow myself to
become part of her emotional world of deep feelings and beliefs. She said there could
be great beauty in sharing our private worlds. We had both felt that once, which was
why we had got married. She swore that her internal life was more real than the

champagne parties and glamorous jet-setting.
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I'd told her not to patronise me, that she secretly despised me for being a failure. |
wasn't going to be her poodle, to wag my tail for her friends, her domesticated other
half with pinafore at the ready!

When Angelina moved into the spare bedroom, | knew it was over.

Cara shuffled from one foot to the other (Kapa mepecrtynana ¢ wHoru Ha HOry; tO
shuffle — wapramo; eonouums nocu; nepemewusams; foot — cmynns). | smiled
encouragingly (s oGompsirorie  yaesiOHycs;  t0  encourage —  0boopsme;

B000VULEBTISIND ).

'‘My stepdaughter, Lucy, instantly decided | was a shameless gold digger,' she
resumed (Most maguepuiia JIrocM TOTYac pemIwiIa, 4To s OSCCThDKas OXOTHHIIA 3a
qy)KUMH JCHbI'aMH, — THpojoJbkaia oHa, shame — cmwi0; gold digger —
3onomouckamens; Ipaze. asanmiwopucmka; Oesywika, uwywas cebe 060eamoeo
acenuxa; gold — zomomo; to dig — xonamo, peimo; Koname 6 nouckax uezo-i.).
'‘Lucy was divorced with a young son (Jlrocu Haxoauiach B pa3Boje, y Hee ObLI
MaJieHbKUH CbIH; 10 divorce — pazeéooums /o cyoe/; paszsodumuvcs, young —
monoooiu, onwir). She 'phoned Gavin almost every evening during our favourite TV
programme with more and more gloomy news (oHa 3BoHwWIa ['9BUHY TIOYTH KaXK bl
BEUYEp BO BpeMsl Hallel JIoOMMOM TesenporpaMMel U /coobiiana/ Bcé Oonee u Oosee
MpadHble HOBOCTH; QloOmy — memmbitl, Mpaunvlii; yepiomsiil, neuaivHulil; gloom —
mpak; memnoma, mpaunocms, yuwinue). \We would switch off the TV (mmr
BBIKJIFOUQNIM  TeneBu3op; to switch off — eswixmouams mox; to switch — /an./
nepexnouams) and spend the rest of the evening discussing how to help Lucy (u
TpaTWIM OCTaTOK Bedepa, oOCyxjas, kak nmomoub Jltocu; to spend — mpamume,
pacxooosams, nposooums /spems/). She would invite herself to dinner and then not
turn up while the food ruined itself in the oven (ona npurmnamana cedst Ha oben =
HaBA3bI8AIACy HA 00ed, W TIOTOM HE TOSBISIACH, & €1a TEM BPEMEHEM MOPTUIIACH B

TYXOBKe; OVen — neus, oyxosxa). Gavin always spoilt her (I'sun Bcerna ee 6anoar;
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to spoil — nopmumu/cs/; 6anosams). She would arrive when | had friends around
and criticise me in front of them (ona npuxoauia, Korja BOKpyr MeHsI OBLIN JPY3bs,
U KPUTHKOBAJIa MEHs Iepea HUMH, around — eoxpye, kpyeom; /paze./ ebauszu). Gavin
felt we should not start a family until we'd sorted out Lucy (I'>Bun cuurai, 4To Ham
HE ciieyeT 003aBOAMTLCS ACThMH, ITOKa MbI He pazdepemcs ¢ Jlrocu; to start a family
— 003a800umuvcsi cembvell, pooums nepsoco pebeuka; 10 sort out — pewamo

/npobaemvi/; /paze./ 3auamocs /Kem-1./; OUCYUNIUHUPOBAMb /Ko20-1./)."

encouragingly [in" karidzli], resumed [r1" zju:md], divorced [d1” vo:st], family

[ feemili]

Cara shuffled from one foot to the other. | smiled encouragingly.

'‘My stepdaughter, Lucy, instantly decided | was a shameless gold digger,’ she
resumed. 'Lucy was divorced with a young son. She '‘phoned Gavin almost every
evening during our favourite TV programme with more and more gloomy news. We
would switch off the TV and spend the rest of the evening discussing how to help
Lucy. She would invite herself to dinner and then not turn up while the food ruined
itself in the oven. Gavin always spoilt her. She would arrive when | had friends
around and criticise me in front of them. Gavin felt we should not start a family until

we'd sorted out Lucy.'

'Once he asked me to buy his grandson a birthday present (oHa)xapr OH TIOITPOCHIT
MEHsI KYIIUTh €r0 BHYKY TOJAapOK Ha JeHb poxiacHus; t0 ask — cmpawueams,
npocums,; Dirth — poowcoenue). But when | had done so, Lucy phoned to tell me what
to buy (1o Kxorma s caenana Tak = smo, JIrocu MO3BOHWIIA CKa3aTh MHE, YTO KYIHTh).
She was furious | hadn't asked her advice (ona Oblia B spOCTH, UTO 51 HE CIPOCHUIIA €€

coserta; furious — paswapennwiii, 636ewennsiii, sspocmusiir) and Gavin made some
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very cutting remarks to me (a I'sBuH c/emnan MHe O4eHb pe3Kue 3aMmedanus; cutting —
pesicywutl;, Koaxuil, pesxutl, szeumenvhoiil). She took to ‘phoning Gavin at work with
stories about me and visiting tradesmen (oxa nmoBajuiack 3BOHUTH [ 9BUHY Ha padOTy
U paccKas3biBaTh HEOBUTMIIEI 000 MHE W MPHXOIAIMMX Topropuax; to take to —
NPUCMpPAcCmMumsCs, Yeieuvbcs /dem-i1./; HAYuHams 3aHumamscs /yem-i./; Story —
nosecmu,; pacckas; /paze./ pocckazuu, cniemuu; 10w, 10 VISIt — nasewams,
nocewams,; 2ocmumy,; tradesman — mopeogey, nasounux, trade — 3awsmue,
pemecno; mopeosis). One Sunday lunch she sat next to her father and constantly
whispered in his ear (kak-To 3a BOCKPECHBIM 3aBTPaKOM OHa CHJIejIa PSJIOM C OTIIOM M
MOCTOSTHHO IIenTajga eMy Ha yxo; lunch — zanu, nenu, emopoii 3aempax /s 12-14
yacoes/), while her half-witted boyfriend Alan sat grinning beside her (torma xak ee
MOJIOYMHBIN JIpY’)KOK AJslaH cuzmen Bosle Hee W yxmbupuics; half-witted —
craboymmubiil; npudyprosamsiil, wit — ym, pazym). After lunch they went out without
inviting me (mmocie 3aBTpaka OHM YIILIH, HE IIPHUIJIacuB MeHs; t0 O out — sbixooums
/uz nomewenus/). Next day | was accused of glaring at Alan throughout the meal (ua
CJICTYIOIIUN JIeHh MEHS OOBHHMIIM B TOM, YTO sI BCE BpeMs IsUTMJIAch Ha AJlaHa BO
Bpemst enwl, t0 glare — ocrenumenvuo ceepxams, npuCmMAarbHO UM CEPOUMO
cvwompems). Recently when | asked Gavin if he still loved me he didn't reply
(HemaBHO, Korja s cupocwia ['9BHHA, JIOOWUT JIM OH MEHS TO-TIPSKHEMY, OH HE
orBetwi). The next day he suggested we get divorced (na ciemyronuii j1eHb OH

HPEIOKUIT Pa3BECTUCH; t0 Suggest — npedracams, cosemosamy).'

grandson [ graen(d)san], buy [bar], furious [ fju(a)r1es], Sunday [ sand(e)1],

accused [ kju:zd]

'‘Once he asked me to buy his grandson a birthday present. But when | had done so,
Lucy phoned to tell me what to buy. She was furious | hadn't asked her advice and

Gavin made some very cutting remarks to me. She took to 'phoning Gavin at work
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with stories about me and visiting tradesmen. One Sunday lunch she sat next to her
father and constantly whispered in his ear, while her half-witted boyfriend Alan sat
grinning beside her. After lunch they went out without inviting me. Next day | was
accused of glaring at Alan throughout the meal. Recently when | asked Gavin if he

still loved me he didn't reply. The next day he suggested we get divorced.'

Cara shuddered, with tears hovering on her eyelids (Kapa coaporuymnacek, ciiesbl
MOBHUCIIM HA ee pecHunax; to hover — napumo lo nmuyel; xkpyscums, 3asucams lo
sepmoneme u m.o.l; nasucams lo6 oonaxaxl). 'All | ever wanted was a family and a
husband to call my own," she finished (Bc€, wero s xorema, 3T0 ceMbsi U MYK,

KOTOPBIX MOKHO HA3bIBATb CBOMMH, — 3aKOHYHJIA OHa).

I'd been listening intently, but when | tried to speak only a croak emerged (s
BHUMATEJIGHO CIIyIIaJl, HO KOTJa TIOMBITAJICS 3arOBOPUTH, PA3dalCs JIHIIb XPHII,
croak — kapkanve; keakanve; xpun; 10 emerge — noseaamocst; blxooums lomkyoa-
nl). 1 was wound up to breaking point (s Obl1 B3BOJHOBaH B KpaiHeH
CTETEeHH/B3BUHYCH 10 Ipeaeia; wWound up — saeedenmsiil /o uacax, uepyuike u m.o./;
836UNHYeHHbIU, 63601H08anublll; t0 wind Up — 3asodumb /uacel, uepywky u m.o./;
3a600ume, 636unuueams /xkoco-1./; breaking point — xkpusuc, kpumuuecxoe
cocmosiHue; npeoeil nPoYHOCmu,; mouka paspuléa, uzioma, 10 break — romams/cs/,
paspywamu/cs/). A second chance at happiness stood before me (Bropoii manc Ha
cuacThe Haxomuics mepemo mHoi). Cara was my kind of woman (Kapa Osbuia

KEHINUHOM Moero Tumna; Kind — copm, knacc; 6uo, poo, xapaxmep).

'Cara,’ | got out (Kapa, — /c Tpymom/ BeimonBuI s; t0 get out — gwixodumeo,
sbLIC3amMb, NpousHecmu, evimonsums /c mpyoom/). 'lI've been dreaming about
someone like you for most of my unhappy married life (s meuran o kom-To Bpoje
TeOst OOJIBIIYIO YaCTh CBOCH HECUYACTIMBOM Cympyxeckoi xwu3au). | kKnow it's only
been minutes, but I've fallen in love with you (s 3Hato, nporIo Bcero HECKOIBKO

MHUHYT, HO s BIIOOMJICS B TeOs: «Bmas B M000Bb»; t0 fall — naoams; énaoame /s

Mynomussvixosoi npoexm Unou @panka Www.franklang.ru 21




kaxoe-1. cocmosinue/)." She was regarding me with lips parted, hanging on to every
word (oHa pa3risabpIBaja MEHsI, PaCKphIB TYOBI, JKaJIHO JIOBSI KaXjoe cJioBo; to part
— pazoensmu/cs/, omoensmv/cs/; 10 hang on smb.'s words: «xeamamucs 3a ubu-.
CNOBA» — GHUMAMb KANCOOMY CNOBY, CIYWAMb C 80CHMOpP2OM Koeo-1.; 10 hang —
gewamn, eucemn, /ON/ X6amamuvcs, Yenisamvcs 3a Ymo-i. /npsim. u nepen./), eyes
wide in luminous expectancy (mmpoko pacKpbiB TIJa3a B HECKPHIBAEMOM
npenaBkymeHun; lUminous — ceemsawuiicss;, Onecmswuli;, ACHIU, NOHSAMHBI,
expectancy — oorcudanue; npedskyuwienue; Haoexcoa, 10 expect — oorcuoams).
Taking heart, | plunged on (mabpasmwmchk cmenoctu, s ipojosnkai; to take heart —
cobpamuvcs ¢ dyxom, ocmenemn, heart — cepoye; mysicecmeo, omsaea, cmenocmo,; t0
plunge — wuwipsms,; nocpyscamv/cs/, okynamw/cs/ /mowc. nepen./; bpocamvcs,
punymscs). 'Come with me to a new life, Cara (moiijiem co MHOH K HOBOM KU3HH,
Kapa). Let us make each other's dreams come true (maBaii MCIIOJIHUM MEYTHI JPYT
npyra; to come true — coHwigamovcs, cmams 6vi0; (TUE — GepHbill; HacmoswUiL,
ucmunnwsit). It shouldn't be difficult, because our dreams are the same (3to Oyner
HCCIIOKHO, IOTOMY YTO Hamm MeuThl oauHakoBeie; difficult —  mpyonsii;

msiocenviil). Please say yes (rmokanyicTa, CKaxu «Jia»).'

intently [in" tentlr], luminous [ lu:minas], expectancy [1k " spekt(a)nsi], because
[b1 kpz]

Cara shuddered, with tears hovering on her eyelids. 'All | ever wanted was a family

and a husband to call my own,' she finished.

I'd been listening intently, but when | tried to speak only a croak emerged. | was
wound up to breaking point. A second chance at happiness stood before me. Cara was

my kind of woman.
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'Cara,' | got out. 'l've been dreaming about someone like you for most of my unhappy
married life. | know it's only been minutes, but I've fallen in love with you." She was
regarding me with lips parted, hanging on to every word, eyes wide in luminous
expectancy. Taking heart, | plunged on. '‘Come with me to a new life, Cara. Let us
make each other's dreams come true. It shouldn't be difficult, because our dreams are

the same. Please say yes.'

| could only hope that Cara would appreciate (s mor ywmme HajgesTbes, uro Kapa
yuteT; t0 appreciate — yenums, 6bICOKO cmasumv;, NOHUMAMb, NPUHUMAMb 60
snumanue) that an accountant's training did not include a knowledge of imaginative
words of love (uto nmpodeccus Oyxranrepa He MpeanoaracT 3HaHUS KPACUBBIX CIIOB
a100BH; training — socnumanue;, obpazosanue; 3nanus;, to include — cooeparcame,
sKouams ¢ cedst; imaginative — ooapennulii boeamvim 8o0oopaicenuem; oopasuwiil;

XY00HCeCmMBEHHbILLL).

'Do you — — — mean it?" she asked hesitantly (Ber 370... cepbesno? —
HEPEIINTEILHO CIIPOCHIIa OHa, t0 mean — namepesamovcs;, umems 6 6udy; Oymams,
noopazymesamn; hesitantly — nepewumenvno, xoneonscw; 3anunasce; 10 hesitate —

Konebamvcs).

'l mean every word, my darling (cepse3no kaxjoe cioBo, Mosi jjoporasi). Just say yes
and let me start living again (rmpocTo ckaxu «aa» W T03BOJb MHE CHOBAa HayaTh

KUTH).'

"You know I'll say yes,' she whispered huskily (Tel 3Haelb, 4TO s CKaxy «I1a», —
xpuruio npoirentana ona), and | bathed in the warmth of her smile (u s oxynyscs B
TeIuIo ee yabsloku; t0 bathe — xynamocs,; oxynamv/cs/, noepyscamo/cs/). 'l Knew you
were special, thank you, Jim (s 3uana, uro Tel 0cOOCHHBIN, criacubo Tebe, [xum; to

thank — 6razooapumy).'
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'No, thank you, Cara (uet, criacu6o tede, Kapa). I'll spend the rest of my life showing
you how thankful | am (s mpoBemy ocraTok KHW3HU, TMOKa3bIBas, Kak s /Tede/

Oyarogapes).’

'‘CARAY

appreciate [o” pri:[1ert], knowledge [ nolid3], imaginative [1I" mad3inativ]

I could only hope that Cara would appreciate that an accountant's training did not

include a knowledge of imaginative words of love.
'Do you — — — mean it?' she asked hesitantly.
'l mean every word, my darling. Just say yes and let me start living again.'

"You know I'll say yes,' she whispered huskily, and | bathed in the warmth of her

smile. 'l knew you were special, thank you, Jim.'
'No, thank you, Cara. I'll spend the rest of my life showing you how thankful I am.’

'‘CARAY

Cara swung around (Kapa pesko moBepHyiack; t0 Swing — kauamv/cs/;
sepmemu/csi/, nosopauusams/csl). A slim woman of medium height was strolling
towards us (cTpoitHast KEHIIMHA CPEJHEr0 POCTa HECIMENIHO HAINpaB/isLIach K HaM;
height — ewicoma, eviwuna; pocm; to stroll — eyname, npoeyrueamscs), hands in
pockets of expensive designer jeans (/mepka/ pyku B KapMaHax JOPOTHX

JIU3aMHEPCKUX JHKUHCOB).

'It's Lucy!" breathed Cara urgently (sto Jlrocu! — BcTpeBokeHo nporenTana Kapa;
to breathe — owvuuams, necpomko cosopums, wenmams; Urgent — cpounwlii,
neomnodcnwir). 'Jim, please go now (/Ixum, noxanyiicra, yXoau ceiiyac e). You
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don't know what she's like (Ter He 3Haemb, kakas ona). I'll see you later (yBumnmcs

MO3XKE: «s1 YBIKY TeOsI mo3xke»).'

A wave of protectiveness swept over me (BoJjiHa 3aIUTHOCTH 3aXJIECTHYJIA MEHS =
MEHSI OXBaTHJIO CTPEMJICHHE 3aIllUINaTh;, Protective — sawummusiil, oepadumenvhwiil;
to protect — sawuwams, oxpansams, t0 SWEepP — mecmu, noomemams, YGleKAMb,

00ysimb, 0X6aMUMD).

'Cara, don't you see (Kapa, pa3Be Thl He IIOHHMaeIb; 10 SEe — 6udemsb, NOHUMAMD,
coznasams)? You don't have to take anything from her any longer (te6e Gosbie He
HY>KHO HHYETO OT Hee TeprieTh; t0 take — 6pams, éocnpunumamo,; /paze./ évinocumo,
mepnems). I'll stand by you while you give her what she richly deserves (s ocranych
¢ TOOOH, a THl Jaelib €i TO, YTO OHAa BIOJHE 3aciykuBaer, t0 stand by —
noooepoicusams /k020-1./; cmosimos psoom /c kem-i./; richly — 6oeamo; enonne,

noanocmoio). Go on (my xe)!'

But Cara was frowning (xo Kapa xmypuiiacs).

medium [* mi:dioam], height [hait], urgently [ 3:d3(a)ntli], frowning [ fravnip]

Cara swung around. A slim woman of medium height was strolling towards us, hands

in pockets of expensive designer jeans.

'It's Lucy!" breathed Cara urgently. 'Jim, please go now. You don't know what she's

like. I'll see you later.’
A wave of protectiveness swept over me.

'Cara, don't you see? You don't have to take anything from her any longer. I'll stand

by you while you give her what she richly deserves. Go on!'

But Cara was frowning.
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'l really think you should let me handle this alone, Jim," she said irritably, it's private
(1 B caMOM Jielie CUMTAr0, YTO ThI JOJDKCH JaTh MHE CaMOW pa3o0paThCs ¢ ITUM,
JIkuM, — pas3apaXeHHO cKaszala oHa, — 9To juuyHoe; 10 handle — o6pawamobcs,
VAPASIAMbCSL /C KeM-1., YeM-./; umems 0elo; pazoupamscs /c npobremoti/; alone —

00UH, OOUHOKULL, 8 0OUHOUecmEe; 8 OOUHOUK))!'

'So there you are (tax Bot ThI re)! I've been looking everywhere,' called the
approaching figure (s Be3e uckana, — 3Bana npudmKaromascs ¢urypa; to call —

Kpuuamos, 364mMbs, OKJZI/IK'CIWIb).

Lucy was much closer now and | was mystified to find (tereps Jlrocu Obu1a ropaso
Ommxe, U 5, COUTBIA ¢ TOJKY, oOHapyxwuir, to mystify — ozaoauusame, cousams c
monxy) that she was, in fact, a good deal older than Cara (uro Ha camom jene oHa
3HauuTeNbHO crapiue Kaper; in fact — 6 deiicmeumenvnocmu, na camom oene; naoo
ckazams, a Qreat deal — cunvno, ouenv mmnoco, uspsomno; 3mauumenvno; deal —

HEeKOmopoe KOIUYecmaeo).

'Jim — — — go (/bxum... yxomn)! Please (mosxanyiicta)! Now (ceituac)!" implored

Cara (ymosmsuta Kapa).
'I'm going nowhere, my love (s Hukya He yitay, Tooumas).'

I drew myself up to face Lucy, whose next words all but knocked me to the ground (s
BBIIIPSIMUJICS /BO BECh POCT/, YTOOBI CMENIO BCTPETUTH JIt0CH, UbM CIEAYIOIIME CIIOBA
4yTh HE COMJIM MeHs Ha 3emio = ¢ Hor, to draw oneself up — swimseusamocs,
pacnpsmasimoecs,; t0 draw — msanymo/cs/, mawumv/cs/; evimseueams/cs/; 10 face —
Haxo0umvcs IUYoM K, CMel0 ecmpedams /umo-i./; 6ecCmpawHo cMOmpems 8 JUYo

Juemy-n./; all but — noumu, eosa ne).

irritably [ 1ritabli], mystified [* mistifaid], knocked [npkt], ground [gravnd]
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'l really think you should let me handle this alone, Jim," she said irritably, 'it's private!'
'So there you are! I've been looking everywhere,' called the approaching figure.

Lucy was much closer now and | was mystified to find that she was, in fact, a good

deal older than Cara.
‘Jim — — — go! Please! Now!" implored Cara.
'I'm going nowhere, my love.'

| drew myself up to face Lucy, whose next words all but knocked me to the ground.

'Cara, don't tell me you've been playing mummies and daddies again (Kapa, /Tonsko/
HE TOBOPH MHE, YTO CHOBA Urpaciihb B MaMOYEK M Manodyek; mummy — /pase. mama,
mamyns, daddy — Ipase.l nana, nanouxa)! You naughty girl, you've been using my
make-up to0 (ax ThI HEMOCTyIIHAs IEBYOHKA, THI 1 MOW MaKHsDK UCIOJIb30Baja). And
my nails and jewellery (u mou nHortu, u aparouennoctn). Whatever next (ato yxe
gyepecuyp; Whatever — umo 6wt nu; What next! — som ewe!, smoeo ewe ne xeamano!

oanvute examov nekyoa!)V'

'Oh, Mum (o, mama)! Don't fuss (He kunsaTHCk; 10 fUssS — cyemumsbcs, 6onnosamuvcs
no nycmsaxam). I'm coming, Jim's spoilt the game anyway," was Cara's peeved reply (s
uiy, BCe paBHO J[KUM MCIOPTUI UTPY, — ObUI pa3ipakKCHHBIH/OOMKEHHBIA OTBET

Kapsr = HenoBosIbHO OoTBeTHIIA Kapa; t0 peeve — /pase./ pazopasxcams,; obusicamy).

She turned away (ona otepnyinace). | reached forward but the wall hit my chest (s
OpocwuJics BIiepe], HO CTeHA yaapuia MeHs B rpyab; t0 hit — yoapsms/cs/). | looked
over to see Cara jump off from where she'd been standing on top of a wooden tea-
chest (s 3armsanyn yepes /orpany/ u yBuzen, kak Kapa crnpeirayia ¢ /Toro Mecra,/ rje
CTOsIJIa Ha KPBIIIKE JEPEBSIHHOTO SIUKA JUI Yast;, 10 jJump — npwsieams, ckakamo, tOp

— BEPXYUIKA, BEPULUHA, BEPXHSISL YACTb, NOBEPXHOCHID).
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'I'm so sorry (mHe Tak sxaib). She's done it again, | see,' observed Cara's mother
sympathetically (Bwxy, oHa OmsTh 3TO cleiajia, — COYYBCTBEHHO 3aMeTHJia MaMa
Kapsr). 'So precocious (takas pa3BuTasi; Precocious — pano pazeéusuuiics, He no
eooam pazeumoti)! She gets bored easily in the long summer holidays (ona serxo
HAYMHACT CKy4aTh B JIOJTHE JICTHUE KaHHUKYIbI; 10 bore — nadoeoams, nackyuums).
The teachers say she'll be a writer (yuuTens roBopsT, oHa CTaHeT nucaTeIbHUIICH; 10
write — nucamuw). Abnormally vivid imagination for an 11-year-old, wouldn't you say
(HeoOBbIYAtHO JKUBOE BOOOpPaKCHHWE JJIS OJMHHAIIATHICTHECH, BbI HE HAXOJWTE;
abnormal —nenopmanvuwiii; anomanvnwiii; neoowviunwii)?' 1 clutched the wall as the
world spun and they walked calmly away, hand-in-hand (st cxBaTwiics 3a creny, Tak
Kak /Bech/ MHpa 3aKpY)KHUJICS, a OHU CIIOKOWHO YIIUIH, JEP)Kach 3a PYKH: «pyKa B
pyke»; to cluttch — cxeamumuv/cs/, yxeamumv/cs/; t0 Spin — xkpymumv/cs/,

sepmemu/csi/).

naughty [ no:tr], jewellery [ d3u:alr1], precocious [pr1” kav[as], calmly [ ka:mli]

'Cara, don't tell me you've been playing mummies and daddies again! You naughty

girl, you've been using my make-up too. And my nails and jewellery. Whatever next!'

'‘Oh, Mum! Don't fuss. I'm coming, Jim's spoilt the game anyway,' was Cara's peeved

reply.

She turned away. | reached forward but the wall hit my chest. I looked over to see

Cara jump off from where she'd been standing on top of a wooden tea-chest.

'I'm so sorry. She's done it again, | see,' observed Cara's mother sympathetically. 'So
precocious! She gets bored easily in the long summer holidays. The teachers say
she'll be a writer. Abnormally vivid imagination for an 11-year-old, wouldn't you
say?' | clutched the wall as the world spun and they walked calmly away, hand-in-
hand.
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30ecy monvko HebobUION PpazmeHm KHUSU.
Tonnocmoio kHu2y modicno kynumse Ha catime WWW.franklang.ru
coomeemcmayrouem A3blK080M pazoeie (aHeIUticKull A3vik), 8 noopazoene « Texcmol
HA AH2IUUCKOM A3bIKe, A0anmuposanuvie no memooy umenus Unvu Opankay
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